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A 114 éves hódmezővásárhelyi

Gazdabál lapja!

2020. február 8.
Ára: 500 magyar forint

A 114 éves Gazdabál egyik legszebb hagyománya az Éjféli Újság.

Minden alkalommal népviseletbe öltözött fiatal lányok árulták az este történéseit megörökítő hasábokat.

Ezzel a 8 oldalas kiadvánnyal szerkesztőségünk elődeink előtt tiszteleg.

Rádió 7 szerkesztősége

ELNÖKI KÖSZÖNTŐ
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Tisztelt Bálozó Közönség!
Kedves Vendégeink!

A Hódme-
zővásárhe ly i 
G a z d a s á g i 
Egyesület ne-
vében tisztelet-
tel köszöntöm 
Önöket a 114 
éves Gazdabá-
lon. Rendez-

vényünk a Fekete Sasban immáron 
15. alkalommal kerül megtartásra, a 
bálozó közönség nagy örömére. 

Nagy megtiszteltetés és egyben 
nagy kihívás az Egyesületünk szá-
mára, hogy a vásárhelyi Gazdanapok 
és Gazdabál szervezői és lebonyolí-
tói lehetünk. Egész évben azon mun-
kálkodik vezetőségünk, tagságunk, 
hogy ápoljuk a városunk és környé-
ke mezőgazdasági hagyományait, 
s felhívjuk a fi gyelmet a gazdálko-
dói létre, életformára. Számunkra 
kiemelt feladat mindez, mivel így 
hozzájárulunk ahhoz, hogy a fi atal 
felnövekvő generációk is fontosnak 
tartsa és tovább vigye elkötelezett-
ségünket. Bálunk különleges abból 
a szempontból, hogy miközben az 
év nagy részében általában a mun-
kánk kapcsán találkozunk, cserélünk 
információkat, ilyenkor a báli forga-
tagban, kötetlenül, jókedvűen töltjük 
az estét, mely bízom benne, az idén 
is emlékezetes marad.

Köszönöm támogatóinknak mind-
ezt a segítséget, mellyel nagymér-
tékben elősegítik tevékenységünk, a 
Gazdanapok és a Gazdabál sikerét. 
Az Éjféli Újság is 15. alkalommal 
jelenik meg, mely összefoglalója 
éves tevékenységünknek és aktuá-
lis rendezvényeinknek. Köszönöm 
a Dél-alföldi Média Centrum Kft. és 
munkatársai támogatását. 

Az est további részére is jó szó-
rakozást, az idei gazdálkodói tevé-
kenységükhöz pedig sok sikert kí-
vánok

Tisztelettel
Benkő  Zsolt elnök
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A székkutasi Dajka Andrásné és férje, 
Dajka András is ellátogatott a Gazdabál-
ba. Növénytermesztéssel és állattenyész-
téssel foglalkoznak, így minden évben 
visszatérő vendégek. Már sok-sok éve 
ápolják itt baráti és szakmai kapcsolataikat.

Sándorné Hegyi Erzsébet és Sándor Lász-
ló Zsolt számára a mostani a második 
Gazdabál. Erzsébet az ATEV Zrt.-nél dol-
gozik, férje pedig az ATEVSZOLG-nál. A 

házaspár első báli élménye kiválóra sike-
rült, a társaság igazán megfogta őket.

A Barna család, azaz Endre, felesége, Eri-
ka és Anna az elmúlt 12 évben mindig 
részt vett a Gazdabálon. – A nagyapa mi-
att vált hagyománnyá a családban a bá-
lozás, aki mezőgazdaságban dolgozik és 
állattenyésztéssel is foglalkozik – mondta el 
a 15 éves Anna. Minden évben örömmel látogatnak el ide.

Hadadi Mária és Öveges Nándor negye-
dik alkalommal érkeztek a bálra pár-
ként, Nándor viszont már gyermekkora 
óta látogatja a Gazdabált. A fiatalember  

nagyapja, Dr. Szabó Lajos az Őrdöngösi 
Ménes alapítója volt. Az Öveges család 

minden évben kiemelt eseményként tekint a bálra. Nán-
dor tavalyelőtt nyert egy köbméter tűzifát a tombolán. 

Kukovecz Blanka és Fekete Zoltán jegyes-
párként érkeztek a Gazdabálba, és idén 
hatodik alkalommal szórakoznak itt. 
Zoltán az, aki a mezőgazdaságban dol-
gozik, Blanka pedig mindig elkíséri őt. 

A hölgy úgy gondolja, ez egy jó alkalom 
arra, hogy felöltse a legszebb ruháit, illetve 

arra, hogy felelevenítsék a vásárhelyi hagyományokat.

Dr. Kovács Milán és felesége, Kovács Eszter 
első bálozók.  A férj családi vonalon kötődik 
kissé a mezőgazdasághoz, de orvosként 
dolgozik, és a felesége is más területen te-
vékenykedik. Úgy hallották, rendkívül jó és 

felszabadult hangulat szokott lenni a Gazda-
bálon, ezért jöttek el. Annyira várták már ezt a napot, hogy 
még a múlt heti orvosbálon sem vettek részt. 

Szabó Áron Mindszentről érkezett párjá-
val, a hódmezővásárhelyi Nagy Szilvia 
Sárával. Áron nagyszülei és barátnőjé-
nek édesapja is mezőgazdasággal foglal-
koznak. Ez a második közös Gazdabáljuk. 
A fiatal pár szerint rendkívül jó a hangulat, 
és úgy látják, ez egy remek alkalom arra, hogy felvegyék 
legszebb ruháikat.

Molnár Ernő és felesége, Fehér Rózsa 
már 14 alkalommal járt a Gazdabálban.  
A mostani azért különleges, mert a férj 
az elmúlt években zenészként vett részt 
a rendezvényen, és ez az első alkalom, 

amikor vendégként is belekóstolhat a han-
gulatba. Nagyon várták a mai napot, mert reményeik sze-
rint sok régen látott ismerőssel is összetalálkozhatnak.

Rácz Dezső és felesége, Gabriella nem 
először járnak a Gazdabálban. Idén az 
öntözéstechnikával foglalkozó Metra 
Kft. képviseletében érkeztek. Teljesen 
magával ragadónak tartják a rendez-

vényt, amit mi sem bizonyít jobban, mint-
hogy legutóbb egészen zárásig ropták.

Horváth Erika férjével, Albert Ernővel 
érkezett. Már sokadik alkalommal vesz-
nek részt a Gazdabálon, elsősorban a jó 
hangulat miatt, de az sem elhanyagolha-
tó szempont, hogy ilyen vidám közegben 
lényegesen könnyebb akár az üzletkötés is. 
Különösen annak örülnek, hogy az ország többi részéről is 
jönnek vendégek, így elviszik a vásárhelyi gazdák jó hírét.

A Gazdabálról további fotókat találnak a
www.radio7.hu képgalériájában!

Arcok a báli forgatagból

Terveket váltott valóra a tavalyi ösztöndíj
A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület támogató 

díjára Nagypál Ferenc tavaly a Gregus Máté Mezőgazda-
sági Szakgimnázium és Szakközépiskola diákjaként pá-
lyázott, s az elnyert támogatásból – mint pályázatában 
is tervezte – megszerezte a „T” kategóriás mezőgazda-
sági vontató vezetésére jogosító vezetői engedélyét. A 
jogosítvány fontos számára a családi gazdaságukban 
végzett gépkezelői munka végzéséhez, így ma már jóval 
aktívabb részese a mezőgazdasági termelésnek.

A másik tavalyi támogatott a Szegedi Tudományegyetem 
Mezőgazdasági karának hallgatója, Masa Nóra volt. Nóra az 
elnyert összegből petrezselyem vetőmagot vásárolt, melyet 
még a tavasz folyamán el is vetettek. Korábban felmerült, 
hogy a nyelvvizsga megszerzésére fordítja a támogatást, 
azonban kiderült, hogy korábbi vizsgája eredményes lett.

– A díj elnyerése óta rengeteg minden történt velem, 
szerencsére csak pozitív dolgok – fogalmazott beszá-
molójában. A főiskolai karon rendezett prezentációs 

technikák versenyét megnyerte, majd áprilisban a Deb-
recenben megrendezett Országos Tudományos Diákköri 
Konferencián vett részt a szakdolgozatával. Májusban az 
állattenyésztési napokon az Országos Gazdászverseny he-
lyi fordulóján harmadik helyezést értek el a csapatukkal, 
majd szeptemberben a kaposvári országos döntőn ös�-
szesített helyezésben a második helyet szerezték meg. Az 
őszi félévet gyakorlaton töltötte egy növényvédőszereket 
forgalmazó és szaktanácsot adó cégnél, majd a decem-
ber a záróvizsgára való felkészüléssel telt. Az idén január 
7-én kiváló (4,9) eredménnyel végezte el a mezőgazdasá-
gi mérnök alapszakot, s január 31-én diplomáját is átve-
hette. Nóra februártól tanulmányait vidékfejlesztő agrár-
mérnök mesterszakon folytatja a vásárhelyi karon, ahol 
tanszéki mérnökként órákat is tart majd a kar hallgatói 
számára, s távolabbi célja, hogy a mesterképzés elvégzé-
se után a doktori képzéssel folytatja tanulmányait, hogy 
egyszer egyetemi tanár lehessen.

Jubilált a lovas bandérium
Szerencsések voltak a lovasok 

február 8-án Vásárhelyen, ugyanis 
szikrázó napsütésben mutatta meg 
magát a bandérium. A felvonulás 
a Dáni utca Serháztéri sarkáról in-
dult, és a kíváncsiskodókat egészen 
a Kossuth térig kápráztatta el a me-
net. 

„Egy régi hagyományt elevenítet-
tünk fel, a régi paraszti bandériumot, 
amelyen a legények, paraszt fiatalok 
vonultak fel lóháton” – számolt be  

Perényi János, a Hódmezővásárhelyi 
Gazdasági Egyesület ügyvezető elnöke. 

„Fekete mellényben, fekete nad-
rágban, csizmában és kalapban, vala-
mint fehér ingben kell ilyenkor megje-
lenni a lovasoknak, ez a követelmény” 
– mondta az ügyvezető elnök, hozzá-
téve, az idei alkalom kicsit más, mint 
a többi. 

„Most jubilálunk! Tizenöt évvel 
ezelőtt elevenítettük fel először ezt a 
néphagyományt, és most tizenötödik 
éve, hogy jómagam vagyok az ese-
mény öreggazdája. Ez a poszt nem 
attól függ, hogy ki hány éves, hanem 

attól, hogy ki az élenjáró lovas” – tette 
hozzá az esemény szervezője.

Perényi János idén egy Furio-
so-North Star jószágon érkezett, azon-
ban számos más lófajtát is megtekint-
hettek a felvonuláson azok, akiket 
érdekelnek a lovak, a lovaskultúra, 
vagy csak szeretnének gyönyörű álla-
tokat látni „munka közben”.

114. alkalommal  
ünnepelnek együtt  

a gazdák
2020. február 8-án ismét megrendezték a Gazdabált, 

amelyet immáron 114. alkalommal hívtak életre. A Fe-
kete Sas épületének három termében ez alkalommal is 
több százan ünnepeltek együtt.

114 év. Elképesztő leírni és kimondani is. Tiszteletet éb-
resztő évforduló. Mennyi történés, életút és mennyi meg 
mennyi gazdálkodó, akik részesei voltak és részesei jelen-
leg is a báli szezon egyik legfontosabb állomásának. Ün-
neplőbe öltözött férfiak, az alkalomra választott ruhakölte-
ményeket viselő hölgyek, akik idén is együtt tisztelegnek 
az agrárium előtt. 

Az ünnepélyes megnyitó a hagyományoknak megfelelően 
a huszárok bevonulásával kezdődött, majd Kodácz Csengele, 
az est háziasszonya köszöntötte a résztvevőket. Ezt követően 
Benkő Zsolt intézett ünnepi gondolatokat a jelenlevőkhöz.

„Egész évben azon munkálkodunk vezetőségünkkel és 
tagságunkkal, hogy ápoljuk városunk és környékének me-
zőgazdasági hagyományait, és felhívjuk a figyelmet a gaz-
dálkodói létre, életformára. Számunkra kiemelten fontos 
feladat mindez, így hozzájárulunk ahhoz, hogy a fiatal fel-
növekvő generációk is fontosnak tartsák és tovább vigyék 
a mi elkötelezettségünket” – fogalmazott a Hódmezővásár-
helyi Gazdasági Egyesület elnöke. 

A beszéd után átadták a tanulói támogató díjakat, majd 
a Pavane Néptáncegyüttes nyitótánca következett, akik pa-
lotással készültek a közönség számára, megalapozva az 
est további hangulatát. A későbbiekben a Kankalin Nép-
táncegyüttes is fellépett. 

A talpalávalót a Minor Együttes szolgáltatta a díszterem-
ben, a Vörös Szalonban Horváth Béla cigányzenekara húz-
ta a nótát, a földszinten pedig a Wurlitzer Zenekar gondos-
kodott a hangulatról.
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Megbízható gazdasági háttérrel működő cégünk a ré-
gióban a legnagyobb létszámú, magasan kvalifi kált 
szakember gárdát nevelt ki, akiknek profi  irányításával 
és a legmodernebb gépek, eszközök és berendezések 
alkalmazásával épültek és épülnek ma is azon épületek, 
amelyek impozáns megjelenésükkel kiemelt referenciái 
tevékenységünknek. 

Jelenleg a szegedi Móra Ferenc Múzeum renoválása a leg-
nagyobb projektünk. 

Munkánkhoz rendelkezésünkre állnak a legmodernebb 
számítógépes szoftverek. 

Nagy hangsúlyt helyezünk a gyors, pontos kivitelezésre, 
a határidők maximális betartására, valamint arra, hogy 
mind a cég dolgozóival, mind pedig a külső partnereinkkel 
jó kollegális–, és személyes kapcsolatot ápoljunk, mert 
így elégíthetjük ki maradéktalanul ügyfeleink minden 
igényét.

KIVITELEZÉS, 
TERVEZÉS ÉS GYÁRTÁS

6800 Hódmezővásárhely,
Mátyás u. 38., Tel.: 06 (62) 222 133

Az Egyesület első 70 
évéről tanácskoztak

Száznegyven éve alakult meg, és a hetven éve történt 
megszüntetéséig folyamatosan működött a Hódme-
zővásárhelyi Gazdasági Egyesület. A rendszerváltást 
követően újjáalakult szervezet első hét évtizedéről a 
november végén a hódmezővásárhelyi Emlékponttal 
közösen rendezett konferencián emlékezett meg. 

– A Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület működé-
sének az államszocialista hatalom hetven éve vetett véget 
– fogalmazta meg megnyitójában Miklós Péter, az Emlék-
pont intézményvezetője, a Tornyai János Múzeum igazga-
tója. A tudományos tanácskozás résztvevőit Benkő Zsolt, 
az egyesület elnöke köszöntötte, emlékeztetve, hogy a hét 
évtizeddel ezelőtti erőszakos átalakítás gazdaságokat és 
családokat tett tönkre.

Marjanucz László, a Szegedi Tudományegyetem nyugal-
mazott egyetemi docense a 19. század második felében a 
vásárhelyi határban lezajlott birtokrendezésről és tagosí-
tásról szóló előadásában arról szólt, hogy a kiegyezés idő-
szakára számos törpe- és kisbirtok jött létre, amelyek nem 
voltak elegendőek egy-egy család megfelelő eltartására és 
a több tagból álló területek nem voltak alkalmasak a haté-
kony gazdálkodás megvalósítására. 

Az 1920-as évek közepén a 15 ezer fős helyi gazdatár-
sadalom egyharmadát, 5 ezer főt tudhatott tagjai között 
a Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesület. Erről Zeman 
Ferenc, a Magyar Nemzeti Levéltár Csongrád Megyei Le-
véltárának történésze szólt előadásában. Az érdekvédelmi 
szervezet gazdálkodási és hitelügyekben tanácsokkal se-
gítette tagjait, közraktárat alapított, ahonnan a gazdák ju-
tányos áron szerezhették be az iparcikkeket, míg az egye-
sület hitelintézete kedvező feltételekkel nyújtott kölcsönt 
a tagoknak.

Vincze Gábor, az Emlékpont történésze a Rákosi-kor-
szakban a népbíróság elé állított gazdák sorsát mutatta 
be. A székkutasi Füvesi Jánost 1952 decemberében koholt 
váddal ítélte halálra a szentesi statáriális bíróság, majd ki-
végezték. Felesége csak hónapokkal később tudta meg, 
hogy mi lett a férjével, akit 1990 után sem sikerült rehabi-
litáltatnia. 

Gazdanapi pillanatok
Az idei Gazdanapnak hagyományosan a Gregus Máté 

Szakgimnázium tornaterme adott otthont február első nap-
ján, ahol egész nap látványos forgatag várta a nézelődni és 
kóstolni vágyókat. A népdalosok, néptáncosok produkciói 
mellett a népi kultúrához köthető kézművesek és a helyi 
termékek kézműves előállítói is elhozták portékáikat, mi-
közben a gyerekek a mezőgazdaság hagyományos eszköze-
inek és módszereinek világába is bepillantást nyerhettek. A 
forgatagban munkatársunk, Czabarka János gyűjtött a Báli 
Tallózónak élmény-pillanatfelvételeket.

Család és példamutatás
Barna Péter két gyerme-

kével, Eszterrel és Marcival 
érkezett a Gazdanapra. Az 
édesapa szakember, a Gazda-
sági Egyesület elnökségi tagja 
és jelenleg a Csongrád Megyei 
Kormányhivatalnál dolgozik. 
A felmenői mind mezőgazda-
sággal foglalkoztak, és a Gaz-
danapot kitűnő lehetőségnek 

tartotta, hogy gyermekei is bepillantást nyerhessenek a hagyo-
mányos gazdálkodás egy-egy szeletébe. Hangsúlyozta, azért 
is tartja fontosnak az ilyen rendezvényeket, hogy ezáltal gyer-
mekei tudatosabb vásárlók lesznek, ha láthatják, hogy egy-egy 
élelmiszeripari termék mögött mennyi munka húzódik.

Nem csak egy húron pendülnek
Horváth Csabáné a csanádpalotai Búzavirág Népdalkör és 

Citerazenekar, valamint az Apátfalvi Hagyományőrző Csoport 
vezetője izgatottan készült a gazdanapi fellépésükre.

– Tegnap voltunk Békéscsabán, a Népek Tánca és Népek 
Zenéje országos elődöntőjén, amelyen mindkét csoport be-
került a középdöntőbe. Most zalai táncokat és apátfalvi nép-
dalcsokrot fogunk előadni a gazdanap látogatóinak.

Fűben-fában, jóban-rosszban
Befőzde. Egyszerűen hangzik, de mennyi munkát takar? 

Mindszenten tudják, hogy sokat!
– Részben családi vállalkozásként működünk, a gyerekek 

már kiröppentek, így ketten maradtunk Rácz Erikával – mondta 
Fóris József a mindszenti Befőzdéről. – A legnagyobb munkát a 
bodzaültetvényünk jelenti és persze a gyógynövények ápolása, 
de igyekszünk új dolgokat is kitalálni, mint a fehérboros bodza-
virág-zselé. Mi nem használunk sem cukrot, sem más mestersé-
ges édesítőszert. Megsúgom magának: mi dunsztolunk, ahogy a 
nagymamáktól tanultuk. Mint azt is, hogy a pipacsszörp száraz 
köhögésre, heves szívdobogásra tökéletes, de ha egy koktélba 
belekeverik, az biztos siker. Lehet, hogy a Gazdabálon is?

A látszat, bizony, csalt!
Azt hittem sajt a mézek között! Kerek 

volt és sárga. Az vesse rám az első követ, 
aki nem kért volna belőle egy szeletet. 
Viasz volt. Méhviasz. Az asztal mögött 
Németh Attila, a Hódmezővásárhely és 
Vidéke Méhész Egyesület elnöke állt. 
Hétféle mézzel érkeztek a Gazdanapra: 
köztük a különleges gesztenyemézzel és 
az édesharmattal.

– S hogy meddig tartható el a méz? Korlátlan ideig – jelen-
tette ki Németh Attila, hozzátéve, előfordul, hogy az bekristá-
lyosodik. Ez azonban nem jelenti azt, hogy minőségi romlást 
eredményezne. – Javaslom, melegítsen fel vizet és tegye bele 
a mézes üveget. Ne forralja! Legfeljebb 40-45 fokig melegítse, 
mert különben tönkreteszi, s a mikrohullámú is tönkreteszi a 
mézet. A méz élő anyag, s aki valóban szereti, lehetőség sze-
rint használjon fém- vagy üvegkanalat, hogy elkerülje a nem 
kívánatos kémiai reakciókat.

Le a kalappal a gombászok előtt
Valóban van a tekintetében valami 

székelyes huncutság. Előtte üvegek és 
zacskók, olyan tartalommal, amikre 
régóta vadásztam. Udvarhelyi Gyula 
Vásárhelyen született, de Szentesen 
él. Ja és tényleg félig székely, hogy áld-
ja meg érte a Jó Isten egészen!

– A régi pásztorok és gulyások, 
de még a csikósok is pontosan tud-
ták, melyik gomba ehető és jóízű. Ma 
meg már földig meghajolnék az előtt, 
aki felsorolna tíz ehető gombát Vá-

sárhely környékéről. Járok gyakran Bükkszéken és Erdélyben 
is somért és rókagombáért. Érdemes tudni, hogy a gombának 
nincs szénhidrát-tartalma, de ásványi anyagokat tartalmaz, 
amik nélkülözhetetlenek a szervezetnek. Ez az egyik oka, 
hogy gombából lekvárt is készítek.

Kiemelten fontos lesz 
2020 a mezőgazdaság 

számára
A mezőgazdászok a gaz-

dasági érdekérvényesítést, 
a bürokratikus akadályok 
csökkentését, a szabályo-
zási környezet javítását, a 
versenyképesség feltétele-
inek megteremtését, vala-
mint a falugazdász-háló-
zat folyamatos fejlesztését 
és továbbképzését várják 
tőlünk. Ennek jegyében 
kezdtük meg a 2019-es 
évben az Erősödő agrár- 
és élelmiszer-gazdaság, 
jólétben gyarapodó vidék 
című programunk megva-
lósítását. 

A NAK szolgáltatásainak alapsejtjét továbbra is a falu-
gazdász-hálózat jelenti. Csongrád megyében 39 falugaz-
dász működik. Pótolhatatlan segítséget nyújtanak a közel 
25 ezer megyei őstermelőnknek információnyújtással, 
illetve adatszolgáltatási kötelezettségeik teljesítésénél. A 
kamara 2020. január 1-től átvette a Kormányhivataloktól a 
családi gazdaságok ügyintézését. Ezentúl a kamara látja el 
a családi gazdaságok nyilvántartásba vételével összefüggő 
feladatokat és az adataik nyilvántartásban rögzítését. A jö-
vőben a NAK vezeti a mezőgazdaságban felhasznált gázo-
laj utáni jövedékiadó-visszatérítés feltételeire és szabálya-
ira kiadott jogszabályban foglaltaknak megfelelően a meg 
nem munkált termőföldterületek nyilvántartását, amelyről 
információt szolgáltat az állami adó- és vámhatóság szá-
mára.

Nem volt könnyű a tavalyi év a mezőgazdaságban. Hi-
szen hiába a jófajta vetőmag, technika és gép, a siker ön-
magában még nem garantált, mert a Jóisten öntözi a ter-
ményeinket. Viszont a jégeső kevésbé okozott kárt, nem 
csak a termelőknek, hanem a lakosság értékeit is megvéd-
te a jégkártól, köszönhető a jégkármérséklő rendszernek. 

Az idei év több szempontból is kiemelten fontos év lesz 
a magyar agrárium számára. Először is az osztatlan közös 
tulajdon rendezésére vonatkozó jogszabályi környezet a 
tervek szerint tavaszra rendeződhet. Emellett a kamara és 
az Agrárminisztérium az öröklési rendszer átalakítására, a 
gazdaságátadás módjának megteremtésére is javaslatot 
kíván tenni, miközben az adórendszer átalakítása is terí-
tékre kerül, 2020 tavaszán tárgyalhatja a parlament.

Szél István
a Nemzeti Agrárkamara Csongrád megyei elnöke
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A Hódmezővásárhelyi Gazdasági 
Egyesület eseményekben gazdag évet 
tudhat maga mögött. Az egyesület 
keretén belül már több éve működik 
a Világjárók Klubja, amelynek össze-
jövetelein egy-egy magánszemély, 
család kalauzolja el távoli vidékekre a 
hallgatóságot. A márciusi találkozáson 
a klubtagokat Jankó György kalauzol-
ta Jordániába.

Március 7-én rendezte meg lovas 
szakmai estjét az egyesület Lótenyésztő 
Szakosztálya. Az egykori Magyar Királyi 
Méntelep, illetve jogutódjának működé-
séről Domokos Gábor és Sallai Sándor 
tartott előadást, míg Tóth Béla szobrász-
művész bemutatta lovasszobrait, s me-
sélt lovas élményeiről.

Az V. Kolbásztöltő Fesztivált március 
30-án rendezték meg az Árpád utcai 
Tájházban. Az immár hagyományos 
gasztronómiai minifesztiválon az előze-
tesen elkészített füstölt és a helyszínen 
frissen darált, töltött és sütött kolbászok-
kal indulhattak a nevezett csapatok. A 
kész kolbászokat négytagú zsűri érté-
kelte, melynek elnöke Perényi János, a 
Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesü-
let ügyvezető elnöke volt.

Megszervezte hagyományos ara-
tóünnepét és búcsúját június 29-én, 
Péter-Pál napja kapcsán a Csúcsi Ol-

vasókör. A résztvevők a Rárósi út mel-
lé, Fejes Sándor földjére vonultak a 
betakarításhoz. Az aratási feladatokat 
Gila István és családja vezényelte. A 
vidám hangulatú nap szervezésében a 
Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egye-
sület is közreműködött.

Az előző évszázadok elevenedtek 
meg előttünk a Tájházban szeptem-
ber 7-én, az Őszelő Hagyományőrző 
Fesztiválon, amelyen megtekinthet-
tük, őseink milyen fegyvereket hasz-
náltak a harcok során. Tábori életkép 
is megelevenedett a látogatók előtt, 
akiknek a huszárok is tartottak be-
mutatót. A nap egyik legérdekesebb 
jelenete a toborzó volt, amelyen a 
Gazdasági Egyesület Aranykalász Nép-
dalköre is részt vett. 

Október 26-án a Hódmezővásárhe-
lyi Gazdasági Egyesület Aranykalász 
Népdalköre találkozóra hívta a kör-
nyező települések népdalköreit és a 
Szépkorúak Tánccsoportját. A rendez-
vény helyszíne a Mártélyi Faluház volt. 
Az eseményt Perényi János, a Gazda-
sági Egyesület ügyvezető elnöke nyi-
totta meg. Kiemelte, hogy a fellépő 
együttesek a magyar néphagyomány 
gazdag kincstárából mutatnak be nép-
dalokat, néptáncokat és szólaltatnak 
meg népi hangszereket.

Lovas szakmai estet tartott a Gaz-
dasági Egyesület lovas szakosztá-
lya november 26-án. Az eseményen 
Domokos Gábor szaktanácsadó és 
Czuczi István sportlótenyésztő tartott 
előadást.

Száznegyven éve alakult meg, és a 
hetven éve történt megszüntetéséig 
folyamatosan működött a Hódme-

zővásárhelyi Gazdasági Egyesület. A 
rendszerváltást követően újjáalakult 
szervezet első hét évtizedéről a hód-
mezővásárhelyi Emlékponttal közö-
sen rendezett konferencián emléke-
zett meg november 29-én.

Mozgalmas volt a november vége a 
Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egye-
sületben, mivel két szakosztály is ös�-
szejövetelt szervezett. Első körben a 
Lótenyésztő Szakosztály előadással 
egybekötött programján vehettek 
részt a helyi és vidéki lótartók, lóte-
nyésztők. A Juhtenyésztő szakosztály 
is programot tartott, mégpedig András 
naphoz kötődően. Prof. Dr. Mucsi Imre 

a gazdasági kárt is okozó juhbeteg-
ségekről tartott előadást, míg Barna 
Miklós franciaországi szakmai útjáról 
számolt be, ahol több juhtartó gazda-
ságot is felkerestek. Ferge Sándor me-
gyei felügyelő a juhtartókra vonatkozó 
feladatokról adott tájékoztatást, s vé-
gül Kotymán László, a Kőrös-Maros 
Nemzeti Park munkatársa a legeltetés 
történetéről, a mezőgazdaság, az ál-
lattartás középkori, újkori fejlődéséről 
tartott előadást.

A Hódmezővásárhelyi Gazdasá-
gi Egyesület Világjárók Klubjában 
az érdeklődők 2020-ban január 7-én 
ültek össze először, hogy egy társuk 
szemén keresztül megismerjenek 
egy olyan országot, ahova sokan nem 
mernek elindulni, vagy nincs lehe-
tőségük a messzi tájakra szervezett 
utazásokon részt venni. A januári ös�-
szejövetelen Nagy Attila Grúziában 
szerzett tapasztalatait hallgatták az 
érdeklődők.

A Gazdasági Egyesület egy éve
Gazdabáltól Gazdabálig

Ostorológia 80 felett
Tamás bácsi karikás ostorokat készít. Pontosabban: 

Dr. Keczer Tamás, makói nyugdíjas pszichológus karikás 
ostorokat készít, miközben kutató munkát végez. Csak 
azt tudnánk, mi az érdekesebb: az ember vagy a téma?

Báli Tallózó: Fura párosítás a pszichológia és a kari-
kás ostor. Melyik volt előbb?

Az ostor. Pesti gyerek voltam és egyszer, amikor a nyarat 
vidéken töltöttem, kaptam egy ostort, ami nagyon tetszett. 
De annyira, hogy miután nyugdíjba mentem, a makói pia-
con járva megláttam egy hasonlót, amit azonnal megvet-
tem. Gondoltam, hogy – mit nekem – majd a fonatokat 
visszabontom és majd meglátom, hogyan készült és én is 
tudok majd ilyet készíteni. Nem sikerült. Akkor kezdtem el 
keresni, ki tud ilyet varázsolni. Szerencsére voltak segítő-
kész emberek, így kezdtem el foglalkozni ezzel a munká-
val.

B. T.:  Nem csak készíti, de kutatja is a karikás osto-
rokat.

Igen, de nem csak azokat. 
Beiratkoztam a Pásztorélet Ku-
tatók Egyesületébe Vásárhelyen, 
ahol több mint tízen kutatjuk a 
hagyományokat. Vizsgáljuk, mi-
lyen eszközöket használtak, ho-
gyan készítették és azt is, hogyan 
díszítették azokat. Ez nyugdíjas 
pszichológusként is izgalmas ku-
tatómunka, hiszen szociológiai-
lag eltérő rétegeket fedezhetünk 
fel a pásztorok és a parasztok 
között. 

B. T.: Mitől más egyik ostor a másiktól?
A legegyszerűbb a földművesek által használt ostor. 

Gyakran semmilyen díszítés nem található rajta, csak a cél a 
fontos. Gyakran még ma is viccesen tréfálkoznak ezzel a csi-
kósok, akiknek a legdíszesebb ostoraik vannak. Egyébként 
az állatot terelők ostorai között is jól megfigyelhető különb-
ségek vannak. A csikósoké a legdíszesebb, azután a gulyá-
soké, majd a juhászoké. A legegyszerűbb a kondásoké. 

B. T.:  Ránézésre is meg tudja mondani, kinek a kezé-
ben a leghatékonyabb eszköz egy-egy darab?

A praktikum volt mindig is a legfőbb szempont. A csikó-
sok ostora viszonylag könnyű, hiszen lóháton használják. 
Gyönyörűen díszített és 180-200 centiméter hosszú. Elké-
szítéséhez használnak csontot, szarut, de gyakran festik 
is. A gulyásoknál nehezebb az ostor, mert gyalog terelik az 
állatot. Ez az ostor nagyobb hangot is ad, vagy végszükség 
esetén nagyobbat lehet vele sújtani. A juhászoknak csak 
kis, úgynevezett jerkeválasztó ostoruk van, de az nagyon 
szépen díszített. A kondásoké nehéz ostor, ólomberakás-
sal. Hiszen gyakran a vaddisznókkal kellett megküzdeniük. 

B. T.: Más egy vásárhelyi ostor, mint egy dunántúli?
Még ennél is sokkal szűkebb a különbözőségek határ-

vonala! Merőben más például a kis sárréti és a hortobágyi 
ostor, bár közel van egymáshoz legeltetési területük. Már 
ránézésre is látható a különbség. A dunántúliak rengeteget 
faragnak. A váciak ónöntése is eltér, ami a fentieken túl kü-
lön ismereteket igényel. A vásárhelyi ostor pedig azért kü-
lönleges, mert itt keveredik a paraszti és a pásztor karikás 
ostor. Ennek egyik jellemzője az úgynevezett ablakos vagy 
pillangós kimunkálás. De az is jellemző Vásárhelyen, hogy 
derékszíjból kihasított pillangó formájú darabokat használ-
nak. Ezt sehol máshol nem használják.

B. T.: Pszichológusként mit gondol az időfaktorról?
Egy-egy ostor elkészítése legalább egy hét. Hol van erre 

ma már ideje egy fiatalnak? Azért néhányan jelentkeznek 
nálam is. Olyankor örülök, mert legalább néhány órát elbe-
szélgetve jól érezzük magunkat egymás társaságában. Ta-
nulunk egymástól: ki a szakmát, hagyományt, ki a modern 
kort. És ez jó. Nagyon jó!
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Talaj nélkül termelnek zöldségeket

Paradicsom télen-nyáron

Korábban csak a sci-fi filmek távoli űrállomásain ter-
meltek úgy növényeket, ahogyan ma a mindennapok-
ban a paradicsomot Vásárhely határában, a Hódkertész 
Kft. üvegházaiban. A növényeknek termőföld nélkül, tö-
venként táplálva biztosítják az ideális életfeltételeket, 
s azok egész évben hozzák terméseiket. A Báli Tallózó 
Feczák Jánost, a cégcsoport szakértőjét és fiát, Feczák 
Tamást, a Hódkertész Kft. ügyvezető igazgatóját kérte 
beszélgetésre.

A cég családi vállalkozásként indult, vetőmaggal 1990-
től, a kertészettel 2001 óta foglalkoznak. 2017-től az öt 
vásárhelyi kft., deszki, szentesi és forráskúti tagokkal ter-
melési és értékesítési szövetkezetté, TÉSZ-szé alakult.  
A cégcsoport termelése és árbevétele hatvan százalékát 
Vásárhelyen állítják elő, összesen kétszáz dolgozóval.  
A TÉSZ összesen 32 hektáron gazdálkodik, ennek kéthar-
madán paradicsomot, egyötödén kígyóuborkát, s a mara-
dék területen pedig paprikát termelnek. 

– Mi nem hagyományos kertészettel foglalkozunk, telje-
sen más a technológia, mint a szántóföldön, s amikor 2000 
környékén sokan jelentkeztek dolgozni, akik bár sokat ka-
páltak vagy palántáztak a szántóföldön, minden munkatár-
sat egyenként be kellett tanítani. Ez egy külön szakma, aki 
nálunk 2-3 évet dolgozik, annak lehetne adni hidrokultúrás 
növénytermesztő szakmunkás bizonyítványt.  

– Talaj nélküli termesztésnek is nevezik a technológiát 
– vette át a szót Feczák Tamás. A növény gyökere kókusz-
paplanból szívja fel a tápanyagot, amelynek összetételét 
számítógépes rendszer állítja össze és szállítja a tövekhez a 
növényeket figyelő szenzorok jelzése alapján, így a makro- 
és mikroelemekből a precíziós technológia által, a legideá-
lisabb összetételű tápoldat jut el minden egyes növényhez.

– A növények számára teljes életciklusuk alatt biztosít-
juk az ideális körülményeket – fogalmazott Feczák János. 
– A termelést szinte egész évben klímaprogrammal és 
folyamatos beültetéssel tudjuk irányítani, nyilván változó 

intenzitással. Környezetkímélő termálvízzel optimalizáljuk 
az üvegházak hőmérsékletét, páratartalmát.

– A fajtaválasztást a fogyasztói igények határozzák meg 
– avat be Feczák Tamás. – Korábban kedveltebbek voltak 
a fürtös paradicsomok, ma inkább a kisebb koktélparadi-
csomot keresik a vásárlók. A cég termelésének nagy részét 
áruházláncokon keresztül értékesítjük, amelyek méret, 
szín- és ízskála szerint rendelik meg a zöldséget, és megha-
tározzák, mennyire legyen piros vagy halványabb, édesebb 
vagy savanykás ízű a termék. 

A vetőmagot főként hollandiai, de más zöldségtermelő 
országokban tett tanulmányutak során választják ki, majd 
palántát neveltetnek, s ha a növény eléri a 30-40 centiméte-
res nagyságot, a kókuszpaplanra kerül, majd 9-10 hétre rá 
hozza az első terméseket. 

Feczák János fiatal kora óta részt vesz a gazdálkodók 
közéleti rendezvényein, így a Gazdabálokon is jelen volt, 
hiszen az itt kialakuló vagy megerősödő, szakmai és baráti 
kapcsolatok segítik a mindennapok tevékenységét.

Sallai Sándor  
a Furioso-North Star 
fajta elkötelezettje

A 82 éves, vásárhelyi születésű 
Sallai Sándor ma Tiszaalpáron 
él. A karrierje során a legneve-
sebb hazai és németországi mé-
nesekben megfordult szakember 
a lovassport és a lótenyésztés 
iránti elköteleződését családjá-
ból hozta magával. 

Ősei a 18. századtól kezdve kö-
tődtek a lovakhoz, ük- és dédapja 
a vásárhelyi Károlyi-uradalom jó-
szágfelügyelője és kocsisgazdája voltak. Már a vásárhelyi 
mezőgazdasági technikumi évei alatt vonzották a lovak, a 
lóversenyzés világa. A méntelep a Serháztéren volt, ahol 
a lovaglás alapjait és a katonai szabályzatnak is megfelelő 
stílust is elsajátította. Olyan, a Vásárhelyhez kötődő Furio-
so-North Star lovakkal is dolgozott, amelyek később Buda-
pesten, az 1954-es Öttusa Világbajnokságon is megméret-
tettek. Ifjú lovasként zsoké szeretett volna lenni, az ország 
legjobb idomárai, gróf Pejácsevich János és Kiszely Miklós 
rendszeresen jártak Budapestről Hódmezővásárhelyre, 
hogy lovagolni tanítsák a fiatal Sallai Sándort, aki első sike-
reit a hódmezővásárhelyi Nagyszigetben megtartott síkver-
senyen szerezte. 

A technikumi évek után 1955-ben Szeghalomra került, 
ahol síklovas versenyen 1956-ban Csillag nevű lovával 1600 
méteren aranyérmet szerzett, s ugyanebben az évben már 
az ország legjobbja lett kategóriájában. 

Az 1956-os forradalom után Budapesten, két éven át a 
Bábolnai Állami Gazdaság fővárosi export istállójának hi-
vatalos belovaglójaként dolgozott, ahol az általa nyereg 
alá szoktatott csikókat Olaszországba, Svájcba és más 
nyugat-európai országokba értékesítették. Sorkatonaként 
1959-ben Kiskunhalasra vonult be, ahol a határőrség hiva-
talos belovaglójaként három éven át versenyekre készítet-
te fel a legjobb ugró és military csikókat.

A Bábolnai Állami Gazdaság központjában 1961-től foly-
tatta karrierjét, majd a jászberényi méntelepen tenyésztési 
felügyelőként dolgozott 1962-ben, ahol a Kiskunsági Állami 
Gazdaság Törzstenyészete mellett, az apajpusztai és a Nagy-
kunsági Állami Gazdaság törzstenyészetei is a hatáskörébe 
tartoztak. Itt nem csak a tenyésztéssel járó irodai munkát 
végezte, de folytatta a belovaglásokat is. Ő készítette fel a 
méntelep ötös fogatait 1962 és 1964 között a bécsi fogatbe-
mutatókra és személyesen kísérte a frankfurti és a dortmun-
di kiállításokra a fedező ménből álló fogatokat. Sallai Sándor 
arra is büszke, hogy 1964-ben a kecskeméti sportpálya átadó 
ünnepségének csúcspontjaként Koch ötös fogatával a közön-
ség elé hajtott. 1965-ben már a Mezőhegyesi Állami Ménte-
lep tenyésztési felügyelője és belovaglója volt. Itt megkapta 
a németországi importból érkezett, erős vérvonalat képviselő 
Ramzes Junior felkészítését és belovaglását. A csődör leszár-
mazottjai a mai napig jeleskednek ugróvonalon. 

Az átszervezések időszakában szétesett a szakmai mun-
ka Mezőhegyesen, megszűnt a méntelep, ezért munkáját 
Németországban folytatta, s a dél-németországi Trakeh-
neni Ménes Mintagazdaság felügyeletét látta el, emellett 
mindvégig és folyamatosan lovaglótanárként is dolgozott. 

Magyarországra 2004-ben települt vissza Sallai Sándor, 
s újra bekapcsolódott a hazai lótenyésztésbe és lovasokta-
tásba. Jelenleg a Furioso-North Star Lótenyésztő Országos 
Egyesület Tenyésztési Bizottságának elnöke, továbbá az 
Országos Polgárőr Szövetség Lovas Tagozatának elnökségi 
tagja és edzője. Célja a fiatalok tanítása a hagyományok 
folytatása érdekében, éppen ezért továbbképzéseket is tart 
a Lakiteleki Népfőiskolán. 

A szakember úgy látja, kevés a lovas ma Magyarorszá-
gon, de Hódmezővásárhelyen a Gazdasági Egyesület ko-
moly sarokpont lehet a jövőben a lovas élet színvonalának 
erősítésében és a Furioso-North Star fajta továbbvitelében. 

Sipos Gazda,  
a közönségdíjas 

A teljes, Vásárhelyen és környé-
kén gazdálkodó gazdatársadalom 
büszke lehet Sipos Józsefre, aki 
januárban megnyerte Az Év Ag-
rárembere közönségszavazását. 
A növényorvost ez az elismerés 
még inkább megerősíti a küldeté-
sében, abban, hogy a gyerekektől 
a felnőttekig mindenkinek átadja 
a termőföld, a mezőgazdaság, a 
méhek és a természet szeretetét, 
illetve a környezettudatosságot. 

Báli Tallózó: Az Év Agrárembere szavazáson a har-
minc döntős közül kapta a legtöbb szavazatot a közön-
ségtől. Mit jelent ez az Ön számára? 

Sipos József: Nem tudom szavakkal kifejezni a boldog-
ságomat. Köszönetet és hálát szeretnék mondani minden-
kinek, aki hozzájárult ahhoz, hogy ezen a nagyon komoly 
országos szakmai versenyen sikerült az első helyezést elér-
nem. Azonban ez a díj nemcsak rólam szól, hanem azok-
ról a családi, baráti és szakmai közösségekről is, akik mel-
lettem álltak, állnak a munkásságom során. Szavazatból 
1430-at kaptam, ami fantasztikusan komoly szám, és még 
inkább megerősít abban a küldetésemben, amit növényor-
vosként és „Sipos Gazdaként” elindítottam. 

B.T.: Mivel foglalkozik a mindennapok során egy nö-
vényorvos?

A növényorvoslás egy nagyon szép, de felelősséggel 
teljes hivatás. Ugyanis egy működő ökoszisztémába, ér-
zékeny környezeti folyamatokba történik a beavatkozás. 
Mindennek az alapja a jó termőtalaj, annak egészségi-bio-
lógiai állapota, erre épül a többi szakmai elem. Hosszútá-
von unokáinknak tervezzük átadni a természet szépségét, 
működő világát. Törekednünk kell arra, minél kevesebb 
kémiai anyaggal szennyezzük a környezetünket.  

B.T.: Mit lát, mik korunk legnagyobb kihívásai a me-
zőgazdaságban?

Vannak felkészülést igénylő tényezők a szakmánk világá-
ban. Szeretném megemlíteni a generációváltás, a környezet-
védelem, a klímaváltozás, a vízkészletek fennmaradásának, 
öntözések kialakításának, illetve a kézi munkaerő hiányá-
nak kérdését. Magyarországon a kontinentális éghajlatot 
lassan felváltja a mediterrán éghajlat, aminek következté-
ben új károsítók jelennek meg, elég csak a vándorpoloskára 
gondolni. Ezen felül az Európai Unió sajnos nagy számban 
az elkövetkezendő időben hatékony növényvédő szerek ha-
tóanyagait vonja ki a forgalomból, sokszor úgy érzem, erre 
nem szakmai szempontok alapján kerül sor. 

B.T.: Milyen kérdésekben kérhetnek segítséget Sipos 
Gazdától?

Minden olyan kérdésben, ami növényvédelemmel, egész-
séges, vegyszermaradék-mentes alapanyagokkal, méhekkel, 
méhészettel, kertészeti és szántóföldi növénytermesztéssel 
kapcsolatos, szívesen állok mindenki rendelkezésére akár 
személyesen, telefonon és a weboldalamon (www.siposgaz-
da.hu) keresztül elküldött e-mailen keresztül is.  
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A Növénytermesztési és Növény-
védelmi Szakosztály 2019-ben

Főként a „Téli esték” előadásso-
rozat megszervezése és lebonyo-
lítása alkotja munkánk gerincét.  
Igyekszünk a hazai mellett minél 
teljesebb szakmai nemzetközi ki-
tekintést adni, mind a kukorica, 
napraforgó, kalászosok és a répa 
termesztése és növényvédelme 
során alkalmazható módszerekről, 
hogy a termelők munkájukkal a le-

hető legmagasabb profitot érhessék el.
A Téli estéken szó esik az ideális tőszámról, vetésidő és 

tápanyag-gazdálkodási, technológiai elemek megválasztá-
sáról, valamint ezek egymásra hatásáról, összefüggéseiről, 
és információcserét biztosítunk a Kormányhivatal növény-
védelmi felügyelőjével és a Nemzeti Agrárkamara falugaz-
dászaival is, akikkel a tenyészidőszakban is lehetőség nyílt 
konzultációra.

A sikeres termeléshez tagjainknak és szimpatizánsaink-
nak is ezúton kívánunk sikeres döntést, majd kivitelezést, 
és mindezek eredményeként növekvő bevételeket.

Égető István
a Növénytermesztési és Növényvédelmi Szakosztály elnöke

Az Agrártörténeti Szakosztály 
a szakosztályok közül a legszéle-
sebb tevékenységi kört öleli fel. 
Elsődleges feladatunk a múlt tárgyi 
és eszmei értékeinek megőrzése, 
de Szakosztályunk a Gazdasági 
Egyesület tevékenységének szinte 
minden rezzenésénél jelen van, s 
a 2008-ban alakult Pásztorélet Ku-
tatók Köre is ennek a szakosztály-
nak az oldalhajtása.

Tagjaink gyönyörű pásztorgyűjteményeikkel színesítik 
rendezvényeinket, így az Alföldi Állattenyésztési Napokon 
minden évben a nézőközönség elé tárjuk ezeket a már rit-
kaságnak számító tárgyakat. Az Agrártörténeti Szakosztály 
hozta be a népdalt, a nótát az Egyesület falai közé. 2002 
óta minden hónap első szerda estéjén, így 2019-ben is nyit-
va állt az ajtónk minden népdalt és magyar nótát kedvelő 
előtt. A dal és a nóta iránti elkötelezettségünk vonzereje 
sodorta hozzánk az Aranykalász Népdalkört is, s tevékeny-
ségi körünk alkalmanként összemosódik a Lótenyésztő és 

a Juhtenyésztő Szakosztályokéval.
Az év folyamán történt események között április 24-én 

Mezőhegyesen jártunk, ahol tenyészkos árverésen vet-
tünk részt, június 27-én a Csúcsi Olvasókörrel közösen 
szervezett aratóünnepségre fogatosokat és lovasokat to-
boroztunk a felvonuláshoz, a Lótenyésztő Szakosztályunk 
segítségét is igénybe véve. Az augusztus 3-i Székkutasi 
Szántóversenyen lófogatos kategóriában díjat adtunk át, 
míg másik különdíjunkat ifjúsági kategóriában ajánlottuk 
fel, mellyel a középiskolás Kotormán Bencét jutalmaztuk.

Augusztus elején a Kéktói Fesztiválon vettünk részt, s 
a következő hétvégén Ópusztaszerre szerveztünk buszos 
kirándulást, ahol a több mint száz fő résztvevőnek Rózsa 
Imre a feleségével, Katikával és Kerekes Lacival főzték 
bográcsokban a finom gulyást.

Mozgalmas volt a november vége is, hiszen az egymást 
követő szakmai fórumok szorgos jelenlétet igényeltek 
mind szervezésben, mind vendéglátásban.

Perényi János 
ügyvezető elnök 

az Agrártörténeti Szakosztály vezetője

Húsz alkalommal lépett fel  
tavaly az Aranykalász Népdalkör

Az idei évet összegző évnek tekintettük, a dalkör fennállá-
sának huszadik évfordulója előtt. Megalakulásunk, 2011 óta 
28 műsorszámot tanultunk be, amely közel négyórás műso-
ridőt jelent, így  komoly repertoárral rendelkezünk. Az év so-
rán átismételtük, gyakoroltuk a tanultakat, régi műveket, és 
dalcsokrokat is énekeltünk. 

Jelenleg 12 női és 4 férfitagunk énekel az Aranykalászban. 
Várjuk az új jelentkezőket, hiszen ez mindig új lendületet ad 
a csapatnak. Megköszönjük támogatóink segítségét, elsősor-
ban a Gazdasági Egyesület vezetőségének, a baráti vállalko-
zóknak és a Pálffy Huszárok képviselőinek.

Tavaly húsz fellépése volt a dalkörnek, jó kapcsolatot ápo-
lunk továbbra is a vásárhelyi Belvárosi Népdalegyüttessel és 
a Napraforgó Népdalkörrel. Nagy becsben tartjuk vidéki da-
los barátainkat is, szívesen fogadtuk Bordány, Szatymaz, Csa-
nádpalota, Maroslele, Mórahalom, Kiskundorozsma meghí-
vását, s lelkesen daloltunk a Hódmezőgazda Zrt. Juhásznapi 
rendezvényén, a Kéktó Fesztiválon, a Csúcsi Olvasókör, a 
Pálffy Huszárok, valamint az önkormányzat városi ünnepsé-
gein. Új színt hozott tevékenységünkbe a Szépkorúak Tánc�-
csoportjával való együttműködés.

Köszönet és elismerés illeti az Aranykalász Dalkör vala-
mennyi tagját, lelkesedésük, odaadásuk, szorgalmuk, szer-
vező és segítő munkájuk az éneklés mellett nélkülözhetetlen 
egy civil szervezet életében.

„Ameddig egy nép énekel, messzire hallatszik hangja” 
/Sütő András/

Győri Sára 
az Aranykalász Népdalkör szakmai vezetője    

A Juhtenyésztő Szakosztály éve
Szakosztályunk élete szorosan összefonódik a Magyar 

Juh- és Kecsketenyésztő Szövetség életével. Április ele-
jén Tanyanapot tartottunk Bogárzóban, ahol fejési, nyírási, 
körmözési, valamint gomolya-készítési bemutatót is tartot-
tunk, míg délben az elmaradhatatlan birkapörkölt várta a 
vendégeket. 

A következő héten már Vasváron vettünk részt az V. Bá-
rányfesztiválon, ahol már jó ismerősként fogadtak bennün-
ket. Szent György-napon a Mezőhegyesi Cigája Kosnevelő 
Telepen tartották a cigája szakmai napot és kos árverést, 
ahol mint törzstenyésztők is érdekeltek voltunk. Május 
második hétvégéjén rendezték a XXVI. Állattenyésztési 
Napokat és a XXXV. Szent György Napi Juhásztalálkozót 
Hódmezővásárhelyen, ahol közreműködésünkkel juhtej-
ből készült termékeket kóstolhattak a vendégek, de volt fő-
zőverseny, nyírási bemutató és tenyészállatok bemutatása 
a színes programban. 

A következő hétvégére esett a Kevi Juhászfesztivál, s jú-
nius utolsó hétvégéjén Karcagon birka a fő étek, s tavaly is 
bizony közel 400 helyen főtt a birkapörkölt, ahová az idén is 
visszavárják a Bogárzói Juhtúrót és Bogárzói Juhgomolyát.

Augusztus 25-én következett az V. Törteli Juhászfesztivál, 
amelyen emlékkiállítás nyílt Sebők Mihály tiszteletére, akit 
2018 őszén veszítettünk el, majd kulturális, gasztronómiai 
és hagyományőrző programokkal szórakoztatták a megje-
lenteket. Eljött a szeptember. Az első hétvége a Bogárzói 
Templomnál tartott búcsú és juhásztalálkozó jegyében telt 
el, s ha Makó, akkor hagyma és persze Hagymafesztivál, fő-
zőverseny, ahol a hagyma mellé jutott persze birka is. Ami 
nyertes is lett! 

Az OMÉK, mely nagy kihívás volt mindannyiunknak, itt 
a tenyésztett fajták legszebb egyedeit vonultatták fel, míg 
idényzáró programunk az András napi fórum volt, az eddi-
gi legnagyobb számú érdeklődés mellett. Ez azt is jelenti, 
hogy egyre többen érdeklődnek a kiskérődző ágazatunk és 
rendezvényeink iránt. 

Dani János 
szakosztályvezető

A vásárhelyi lovasok bázisa
Kucsora István, Lótenyésztő Szakosztályunk vezetőjének 

sajnálatos elvesztése miatt, mint régi lovas szakember, egy-
kori versenyző és jelenlegi lótenyésztő, egyelőre én vettem 
szárnyaim alá a szakosztályt. Kucsora István szakmai elkép-
zeléseit tovább ápolva, én is rendíthetetlen támogatója va-
gyok a Furioso-North Star vásárhelyi tájfajta lónak, amelyet az 
1879-ben megalakult Hódmezővásárhelyi Gazdasági Egyesü-
let lovas szakemberei honosítottak meg Vásárhelyen. 

Szeretném, ha a Gazdasági 
Egyesület bázisa lenne a vásárhelyi 
lovasoknak. Jó lenne, ha lófajtától 
függetlenül a tenyésztők, hobbilo-
vasok, fogathajtók, versenyzők 
minél többet találkoznának és be-
szélgetnének egymással. Ernyőt 
kínálunk a lovasoknak, anélkül, 
hogy tenyésztési vagy más egyéb 
szakmai akaratunkat bárkire is rá-
kényszerítenénk. Továbbra is ter-

vezzük szakmai fórumok összehívását, ahogy tettük ezt már 
két alkalommal az elmúlt évben. 

Tavaly bejártuk a Mezőhegyesi Ménesbirtok minden lé-
tező csikótelepét, ménesét, s megnéztük a Szabadkígyósi 
Lipicai Ménest. Szeretnénk további szakmai kirándulásokat 
szervezni, az arra érdemes lovas helyekre. Lovaink a 2019-
es évben is jól teljesítettek. A vásárhelyi Állattenyésztési Na-
pokon, mint minden évben, a Kucsora család is bemutatta 
értékes kancaállományát. Magam részéről pedig három 
sárga Furioso-North Star tenyészkancát állítottam ki, melyek 
mindhárman apáról, anyáról testvérek. Közülük kiemelném 
a Garzó Ádám által lovagolt „Emlék” nevű lovamat, amely a 
versenyeken ugrólóként ért el szép sikereket.

Perényi János 
ügyvezető elnök

2019 – méhész szemmel
A tavalyi év tavaszára a méhcsaládok jó állapotban telel-

tek ki, tavasszal jó reményünk volt a jó méztermésre. Per-
sze az időjárás ebben az évben is megmutatta, hogy ki itt 
az úr, s hiába fejlődtek szépen a családok, az eredmények 
mégis sok helyen elmaradtak. 

Az okok most elsősorban nem a mezőgazdasági terü-
letek vegyszerezésére vezethetők vissza, hiszen betiltották 
az egyik legnagyobb ellenségünknek kikiáltott neonikoti-
noidokat, a repce méztermése viszont a hideg napok miatt 
elmaradt az átlagostól. Ettől függetlenül a családok a mé-
hészek áldozatos munkájának köszönhetően jó állapotban 
várták az akácvirágzást. Országos szinten az akácvirágok 
több mint fele károsodott a fagy által, s kezdett elúszni a jó 
méztermés reménye. A napraforgó virágzás mentette meg 
termelőinket a teljes csődtől és a méhek is szépen dolgoz-
tak a napraforgó táblákon, s a hosszú ősz újra esélyt adott, 
hogy a méhcsaládok erősen vonuljanak telelőbe. Azonban 
a gyenge mézárak lassan teljesen kizsigerelik a méhésze-
ket, és sajnos van, aki – s ez ritkán vezet jóra – megpróbál 
a méhcsaládok téli felkészítésén spórolni. 

Az alacsony mézárak duplán megnehezítik a méhészek 
helyzetét, ezért a tavalyi év méhészeti szempontból csak nagy 
jóindulattal nevezhető közepes esztendőnek. Az egyesületi 
munka a szokott mederben folyt, szakmai előadásokat és ta-
vasszal viaszcserét tartottunk, ősszel kirándultunk és évzáró 
vacsorát is szerveztünk. A borúra jöjjön a derű, és temessük 
az évet, bízva abban, hogy végre lesz egy jó évünk! 

Németh Attila
a Méhész Szakosztály vezetője

A Világjárók Klubja beszámolója 
Az utazás aktív részvételt, komoly anyagiakat kíván, mi-

közben a világ számos pontján romlik a közbiztonság, ez-
zel szemben a Világjárók Klubjában alig valami zavarja az 
úti beszámolókat, hiszen egy-egy mobiltelefon csörrenése 
nem hasonlítható össze egy nagy nemzetközi repülőtér za-
jos kavalkádjával. Az eddigi beszámolók során eljuthattunk 
az Azori-szigetekre, Kazahsztánba, Törökországba, Kínába, 
Indiába, Nepálba, Kambodzsába, Laoszba, Kubába, Mexi-
kóba, Argentínába, Peruba, Bolíviába és a Balkánra is.

Kikapcsolódásképp volt olyan programunk, ahol a ha-
zai bélyeges, vagy másként mondva címeres téglagyűjtők 
országos vezetője ismertetett meg bennünket kivételes 
tevékenységükkel. Előkészítés alatt vannak következő „út-
jaink” Izraelbe, Japánba, Belső-Ázsiába, Mongóliába és az 
Egyesült Államokba.

A klub taglétszáma visszaigazolja mottónkat: „Utaz-
ni jó!” és remélem, a jövőben is vonzó úticélokat tudunk 
majd ajánlani.

Égető István
klubvezető 

Az Agrártörténeti Szakosztály 2019. évi tevékenysége
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A 114 éves Gazdabálon bálozók
Ádok Sándor, Agócs Tivadarné, Ágoston Attila, Ágoston János, 
Albert Erik, Antal Bernadett, Apró Mihályné, Aszalai Tünde, 
ATEV-SZOLG. ZRT. Balogh Hanna, Bánfi András, Bánfiné Nagy 
Éva, Barna Ákos, Barna Árpád, Barna Endre, Barna Eszter, 
Barna Ferenc, Barna Ferencné, Barna Judit Anna, Barna 
Márton, Barna Máté, Barna Miklós, Barna Péter, Barnáné 
Surinya Erika, Barnáné Tonkó Erzsébet, Becsei Attila, Becsei 
József, Becseiné Fogas Csilla, Benkő Zsolt és Miklós Szilvia, 
Benkő Nóra, Benkő Zsófi, Békési Andrásné, Békési András, 
Bérces Mariann, Béres József, Bodó Szabolcs, Bojti Dóra, 
Czagány János és Neje, Czirok Katalin, Csányi Zoltán, Csatlós 
Jánosné, Csatlós László, Csatlós Szilvia, Csengeri Ferenc, 
Csengeri Lajosné, Csengeriné Varga Margit, Cseri Ágnes, Cseri 
László, Csesznák Attila, Dajka András, Dajka Andrásné, Daru 
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Mónika, Égető Botond, Égető István, Égető István, Égetőné 
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Vendégei, Fehér Károly, Fehér Rózsa, Ferenc Fábián, Ferenc 
Fábiánné, Ferge Sándor és Családja, Fodor Gabriella, Fodor 
Imre, Fodor Melinda, Forrai Sándorné, Fődi István, Fődiné 
Karácsonyi Zsuzsa, Galambos Róbert, Gallyas János, Gallyas 
Jánosné, Garai Sándorné, Garzó Ádám, Garzó Elek, Garzó 
Elekné, Gila Jánosné, Gubicza Mira, Gulyás Olinda, Gulyás 
Sándor, Gulyás Sándorné, Gyemendi Pál, Gyovai Edina, 
Hadadi Mária, Halál Kata, Halla Tibor és Neje, Hegedűs 
Barnabás, Hegedűs Blanka, Hegedűs Botond, Hegedűs Edit, 
Hegedűs István, Hegedűs Istvánné, Hegedűs József, Hegedűs 
Józsefné, Hegedűs Lajos, Hegedűs Zétény, Hegedűs Zoltán, 
Hegyi Ferenc, Héjja Antal Családja és Vendégei, Héjja Attila 
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Sándor, Sallay Sándorné, Sándor József, Setényi Róbert, 
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Imre, Surányi Mihályné, Sutka Margit, Szabó Adrienn, Szabó 
Áron, Szabó Klára Petra, Szabó Péter, Szabó Péter Krisztián, 
Szabó Sándor, Szabó Viktor, Szabóné Károlyi Zsuzsanna, 
Szalai Krisztián, Szalai Szilvia, Szanyi Brigitta, Szénási 
Fruzsina, Szénási Sándor, Szentkereszty Cecília, Szentkereszty 
Kinga, Szentkereszty Szabolcs és Felesége, Szolláth Ferenc, 
Szunyiczki György, Szunyiczki Györgyné, Szűcs Zoltán és 
Neje, Takács Sándor és Párja, Takács Ádám, Takács Lídia, 
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Gazdanapi fórumot tartottak

Február 8-án megtelt az SZTE Hódmezővásárhelyi 
Mezőgazdasági Karának előadóterme. Olyan neves 
előadók tartottak tájékoztató előadásokat, mint Farkas 
Sándor, az Agrárminisztérium miniszterhelyettesi fel-
adatokat ellátó államtitkára, Papp Gergely, a Nemzeti 
Agrárgazdasági Kamara szakmai főigazgató-helyettese 
és Borsfai Attila, a Nemzeti Földügyi Központ Öntözés-
fejlesztési Főosztályának vezetője. Benkő Zsolt, a Hód-
mezővásárhelyi Gazdasági Egyesület elnöke kifejtette: 
a nagy érdeklődés annak is köszönhető, hogy minden 
előadó aktuális témákkal foglalkozott. Így szó esett az 
agrárpolitikában idén várható változásokról, a családi 
mezőgazdasági vállalkozások átalakításának módjairól 
és az öntözésfejlesztés aktuális kérdéseiről.

Farkas Sándor államtitkár elmondta, a korábbi agrár-
támogatási lehetőségek 2020-ban is fennállnak. A rendel-

kezésre álló források a jövő évi költségvetésből kerülnek 
megelőlegezésre, ugyanis az Európai Uniónak nincs még 
közösségi költségvetése, de ezt a magyar támogatásoknak 
köszönhetően a gazdák nem fogják megérezni. Elképzel-
hető ugyan, hogy a Brexit miatt csökkennek majd a gazdák 
támogatásai, ami részben érthető is. Viszont azt nem tud-
ják elfogadni, hogy azért vonjanak el pénzt az agráriumtól, 
mert a migrációs költségeket részben ebből fedeznék. Far-
kas Sándor hozzátette: rendkívül fontos a klimatikus vál-
tozások megfelelő kezelése, amihez új stratégiák és tech-
nológiai megoldások szükségesek. A tárca célja, hogy az 
adminisztráció könnyítésével és egyszerűsítésével támo-
gassák a mezőgazdaság ez irányú modernizálását is. Az ál-
lamtitkár a magyar mezőgazdaság sikerének egyik kulcsát 
az öntözésfejlesztésben látja. Véleménye szerint mielőbb 
napi gyakorlattá kell tenni a robotikát is, mert elképzelhe-
tetlen a versenyképesség növelése, ha nem történik meg 
a precíziós mezőgazdaság mielőbbi széleskörű elterjeszté-
se, legyen szó akár állattenyésztésről, akár növénytermesz-
tésről.

Papp Gergely, a Nemzeti Agrárgazdasági Kamara szak-
mai főigazgató-helyettese előadásában ismertette, idén ta-
vasszal nyújtanak be törvénymódosító javaslatokat, amik 
megkönnyítik az őstermelők és a családi gazdaságok te-
vékenységét. A legfontosabb tervezett változás, hogy a 
családi mezőgazdasági társulások minden tagja után 9,5 
millió forintig adómentességet kapjanak. Újabb működé-
si formát is javasolnak, a Családi Mezőgazdasági Társasá-
got, ami hasonlítana a Korlátolt Felelősségű Társasághoz, 
de kritérium lenne, hogy családtagok dolgozzanak benne, 
akik mezőgazdasági tevékenységet folytassanak.

Ildikó és Orsolya is a mezőgazdaságban tervezi jövőjét
A Hódmezővásárhelyi Gazdasági 

Egyesület a 2020-ban odaítélt támogatá-
sával két fiatalt segít szakmai céljainak 
elérésében. A grémium az idén a Gregus 
Máté Mezőgazdasági Szakgimnázium 
két 11. évfolyamos diákjának, Kristó 
Ildikó és Pál Orsolya pályázatát találta 
támogatásra érdemesnek.

Kristó Ildikó 
a középiskola 
mezőgazdasági 
technikus szak-
irányán végzi 
tanulmányait , 
amelynek el-
végzése és a 
sikeres érettségi 
vizsgát köve-
tően tanulmányait a Szegedi Tudomány-
egyetem Mezőgazdasági Karán tervezi 
folytatni.

Ildikó családja évtizedek óta mező-
gazdasággal foglalkozik Új-Kishomok 
területén, s már gyermekkora óta rajong 
a mezőgazdaság iránt. Az otthoni munkák 
nagy részében segíti szüleit és családtagja-
it. Földterületeik a város körül találhatók, 
melyeken megtermelik az állatállomány 
részére szükséges takarmányt. Főként 
húsmarha előállítással foglalkoznak, de 
mellette tartanak juhokat, sertéseket és 
más apró gazdasági állatokat is, ezért ér-
deklődési köre a növénytermesztés mellett 
az állattenyésztésre is kiterjed.

Kristó Ildikó a Gazdasági Egyesü-
let támogatói díját új laptop megvételére 

fordítja, amellyel továbbtanulását teszi 
sikeresebbé, s ezen eszközt felhasználva 
családja gazdaságát is tudatosabban tudja 
fejleszteni.

Pál Orsolya 
a Gregus Máté 
Mezőgazdasági 
Szakgimnázium 
és Szakközép-
iskola 11. osz-
tályos tanulója 
gazda szakon, 
ahol növény-
termesztést és 
állattenyésztést egyaránt tanul. Szüleivel 
és két testvérével Hódmezővásárhelyen 
él. Az általános iskola elvégzése után szá-
mára nem volt kérdés, hogy hol folytatja 
tanulmányait, hiszen a dédszülei, nagyszü-
lei és édesapja is a mezőgazdaságban tevé-
kenykedtek. Gyerekként is sok időt töltött 
a határban, a földeken, a tanyán, a gépek 
és állatok között.

Szülei főleg szántóföldi növényter
mesztéssel foglalkoznak, de juhokat is te-
nyésztenek. Szabadidejében Orsolya részt 
vesz az állatok etetésében, körmölésében, 
nyírásában, de jelen van az elléseknél is, s 
mindemellett a lovakkal is szívesen foglal-
kozik. A családi gazdaságnak Orsolya ak-
tív tagja, s hogy a gépesített földművelés-
ben részt vehessen, jogosítványt szerzett 
mezőgazdasági vontatóra.

A szakmunkásvizsga és az érettségi 
után technikusi és állatorvosi asszisz-
tensi végzettséget is szeretne szerezni 

Pál Orsolya, aki mindezeket követően 
Hódmezővásárhelyen saját gazdaságot 
tervez létrehozni. A Gazdasági Egyesület 
támogatásából pedig számítógépe mellé 
egy multifunkcionális nyomtatót szeret-
ne magának, amely fénymásolással és 
szkenneléssel is segítené munkáját.

Benkő Zsolt, Papp Gergely, Dr. habil Mikó Edit, Farkas Sándor, Borsfai Attila
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A Gazdanap és a 114 éves 
Gazdabál Támogatói

A-43 Ruhaszerviz
Ágoston János
Agroszemek Kft.
ARYSTA
ATEVSZOLG Zrt
Bakos István és neje
Barna Péter
BAYER
BEFŐZDE 
Benkő László
BODROGI BAU Kft.
BOLARI fodrász kellék
BURGUNDI borozó
Chemez Attila
Csengeri Lajosné
Dajka András
Dani János 
DIÓ 896 Kft.
Dr Szabó Lajosné
Dr. Keczer Tamás
Dr. Szabó Lajosné ÖRDÖNGŐSI 

MÉNES
Égető család
Égető István
ELDORÁDÓ büfé
Erhardt Árpádné
Gálné Nagy Ildikó
Gallyas János
Garai kerámia
Gregus Máté Mezőgazdasági 

Szakgimnázium és Szakkö-
zépiskola

Gorzsai Húsüzem
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GorzsaiParika TÉSZ
Gyömrei Antal és Családja
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Egyesület
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Hódi Jusztina
Hódkertész Kft
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Janovszki László
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KITE Zrt.
Kokovai Gábor
Kucsoracsalád-KÉKTÓI MÉNES
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Nagygyörgy Károly
NAK CsM-i Szervezete
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Pap László
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Sallay Sándor és neje
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Veres János és Veres Orsolya
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